
KÁLNOKY LÁSZLÓ 

Egy világos pillanatban 
,A FÉLTÉKENYSÉG KÓRTÖRTÉNETE" CÍMŰ VERSCIKLUSBÓL 

Ha nem vigyázol, ellep a szemét, 
mint a nagyvárosokat, ahol a sztrájkoló 
utcaseprők sutba vágták szerszámaikat! 
Ha nem vigyázol, élve megrohadsz, 
elviselhetetlen bűz árad 
szájadból, orrlyukaidból! 
Menekülj tőle, aki megfertőz minden szavával, 
aki minden tettével megaláz akaratlanul, 
aki lehet mások számára virágzó 
csipkebokor vagy pergetett méz, de neked 
méreg marad mindörökké! Menekülj, vagy vonásaidra 
kiül a kábítószerélvezők bamba vigyora, 
járókelőktől tarhálsz pénzt az utcán kéréssel, fenyegetéssel! 
Előbb-utóbb hasfelmetszővé, gyermekgyilkossá 
aljasít, ha nem küzdesz ellene. 
Mit ér, hogy férfi voltál, ha többé nem vagy az? 
Mit ér elméd, ha már csak habzó szájjal 
dadogó epilepsziásként, a beteljesületlen vágyak rángógörcsében 
vonaglasz egy koszos rongydarabon, a puszta földön, a sárban? 
Ragadj inkább kést vagy beretvát, 
csonkítsd meg testedet minél előbb! 
Legyen ágyékod ugar, ahol az eke 
hiába szánt barázdát! Nyeld el a vetőmagot, és 
ne hagyd kicsírázni! Jobb a terméketlenség 
a mindent tűrő alázatnál. Kedvesebb az égnek az őszinte káromlás is 
a képmutató imánál. Mindenért magadat okold, 
mindenért te vagy felelős, nem ő, 
aki érzéketlenül átlép rajtad, akár egy holttetemen, 
míg a földön heversz, aki sírodra tapos 
abban a hitben, hogy úgysem fáj a halottnak, 
ő, aki nem gonosz, csak érzéketlen, aki nem is sejti, 
mit tett veled, s ha a szemébe mondanád, 
képzelgőnek hinne, vagy őrültnek. 
Menekülj előle a pusztába, és ha ujjaid 
önkéntelenül az ő arcát rajzolják a homokba, 
talpaddal semmisítsd meg rajzodat! 
Hallgass! Ne igyekezz fölvilágosítani őt 
arról, amit úgysem ért, hiszen más-más nyelven beszéltek. 
Ugyanaz a fogalom mindkettőtöknek mást jelent. 
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Hallgass! Mert bármit, amit mondasz, 
megbánhatsz, szégyellhetsz utóbb. 
Inkább harapd el a nyelvedet: 
ha azután az ő testébe harapsz bele 
ragadozó módjára, legalább 
nem várhat többé magyarázatot 
tőled, te néma dúvad! 

NAGY GÁSPÁR 

Két nyárfa a Hódoltságban 
(Föllelt j anicsárnapló 1556/57 -bői) 

Történetesen török vagyok. És a szultán katonája. Anyámat nem ismerem. 
Itt jobb, mint Anatóliában. .Tanulgatom az ebhitűek dalait. Félhold-erdőtől 
nem látom a holdat. Sátorgomb-csillagoktól az ég csillagait. Két nyárfát 
őrzök hajnalig. Világítnak az énekemhez. Tövüktől indul egy út keresztül 
a Rabföldön. Hódoltságnak mondják. Rabszíj-kígyó tekereg az égig vagy 
az Égei-tengerig, mert Allah igazságos. Egyetlen hosszú kígyó sziszeg 
Budától Drinápolyig. És át a Márvány-tengeren Sztambulig. Én a Biro-
dalom fontos porszeme. Pasák és bégek, agák és rongyos dervispapok — 
halálommal is adózó — alattvalója. Szánnák de nem szeretnek a behódolt 
gyaurok. Nálamnál jobban csak följebbvalóimat nem kedvelik. És nem is 
szánják. Ez a legtöbb amit tehetnek. így is lakolnak, döglenek Sztambulig. 
Sokszor kísértem őket. Rosszabb az, mint Eger falain a lángos szurok-
perec vagy égő drótkoszorú. De lehet keserves dalt tanulni. Muzikális faj-
tává sok ríássál edződnek. Éneklek hát hajnalig a sustorgó két fának, 
őrzöm hódítóként a Hódoltságot átszakító utat. őrzöm a félholdat, csilla-
gos forgót. A Birodalmat. Őrzöm a békét. Allah meg sokáig engem! Jön-
nek a violás hónapok. Legjobb dolga ilyenkor van a janicsárnak. Ezek itt 
— rabnépség — körülöttem. Tüzet raknák a két nyárfa-közti tisztáson. 
Fölfelé húzza a füst éneküket. Föl a fénylő jegenyék csúcsára. Mint jaj-
gató rabot a hóhérló fára. A némberek, bábák még harmatosak és könny-
től bársonyos az arcuk. De mind elszáradnak az útkígyó szerelmes szorí-
tásában. Megaszalódnak a drinápolyi háremekig. De itt még az enyémek 
míg lehervad a viola, míg imára kúszik kénytelen remegő két térdem. 
Mert följön a -nap. És tűző sugarában is dúdolgatok. Vigyázzban álmodok. 
Többször elfelejtem hogy kinek a katonája vagyok. Elfelejtem Anatólia 
katonaiskoláit. Elfelejtem a legdiadalmasabb harcokat. A budai pasa bő-
römbe égetett kitüntetését, amikor a harcosok és hűségesek első sorába 
léptem. Allah irgalmazzon nékem! És a Hódoltságnak! Hogy a két nyárfát 
még sokáig előrizzem félelmemben. 
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